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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése

(Ügyszám: M.7576 – Jacquet Metal Service/Schmolz Bickenbach Steel Distribution Business)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 249/01)

2015. július 9-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez­
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. 
A határozat teljes szövege csak francia nyelven hozzáférhető, és az után teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartal­
mazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz:

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határo­
zatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32015M7576 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.

2015.7.30. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 249/1
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2015. július 29.

(2015/C 249/02)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,1030

JPY Japán yen 136,50

DKK Dán korona 7,4614

GBP Angol font 0,70530

SEK Svéd korona 9,4766

CHF Svájci frank 1,0622

ISK Izlandi korona

NOK Norvég korona 8,9975

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 27,066

HUF Magyar forint 309,29

PLN Lengyel zloty 4,1392

RON Román lej 4,4223

TRY Török líra 3,0434

AUD Ausztrál dollár 1,5101

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4289
HKD Hongkongi dollár 8,5494
NZD Új-zélandi dollár 1,6531
SGD Szingapúri dollár 1,5075
KRW Dél-Koreai won 1 277,13
ZAR Dél-Afrikai rand 13,8317
CNY Kínai renminbi 6,8486
HRK Horvát kuna 7,5980
IDR Indonéz rúpia 14 850,85
MYR Maláj ringgit 4,2028
PHP Fülöp-szigeteki peso 50,196
RUB Orosz rubel 65,6940
THB Thaiföldi baht 38,552
BRL Brazil real 3,7163
MXN Mexikói peso 17,9695
INR Indiai rúpia 70,4872

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.

C 249/2 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2015.7.30.



A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

A tagállamok által a halászat tilalmával összefüggésben nyújtott tájékoztatás

(2015/C 249/03)

A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendelet (1) 35. cikke (3) bekezdésének megfelelően olyan határozat született, 
amely halászati tilalmat rendel el az alábbi táblázatban foglaltak szerint:

A tilalom dátuma és időpontja 2015.6.25.

Időtartam 2015.6.25.–2015.12.31.

Tagállam Spanyolország

Állomány vagy állománycsoport SRX/89-C.

Faj Rájaalakúak (Rajiformes)

Övezet A VIII és IX övezet uniós vizei

Halászhajótípus(ok) —

Hivatkozási szám 16/TQ104

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.

A tagállamok által a halászat tilalmával összefüggésben nyújtott tájékoztatás

(2015/C 249/04)

A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendelet (1) 35. cikke (3) bekezdésének megfelelően olyan határozat született, 
amely halászati tilalmat rendel el az alábbi táblázatban foglaltak szerint:

A tilalom dátuma és időpontja 2015.5.27.

Időtartam 2015.5.27.–2015.12.31.

Tagállam Spanyolország

Állomány vagy állománycsoport SOL/8AB.

Faj Közönséges nyelvhal (Solea solea)

Övezet VIIIa és VIIIb

Halászhajótípus(ok) —

Hivatkozási szám 14/TQ104

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.

2015.7.30. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 249/3



A tagállamok által a halászat tilalmával összefüggésben nyújtott tájékoztatás

(2015/C 249/05)

A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendelet (1) 35. cikke (3) bekezdésének megfelelően olyan határozat született, 
amely halászati tilalmat rendel el az alábbi táblázatban foglaltak szerint:

A tilalom dátuma és időpontja 2015.6.25.

Időtartam 2015.6.25.–2015.12.31.

Tagállam Spanyolország

Állomány vagy állománycsoport RED/51214D

Faj Vörös álsügér (Sebastes spp.)

Övezet az V övezet uniós és nemzetközi vizei; a XII és XIV övezet nemzetközi 
vizei

Halászhajótípus(ok) —

Hivatkozási szám 18/TQ104

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.

A tagállamok által a halászat tilalmával összefüggésben nyújtott tájékoztatás

(2015/C 249/06)

A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendelet (1) 35. cikke (3) bekezdésének megfelelően olyan határozat született, 
amely halászati tilalmat rendel el az alábbi táblázatban foglaltak szerint:

A tilalom dátuma és időpontja 2015.6.25.

Időtartam 2015.6.25.–2015.12.31.

Tagállam Spanyolország

Állomány vagy állománycsoport RED/N1G14P és RED/*5-14P

Faj Vörös álsügér (Sebastes spp)

Övezet a NAFO 1F övezet grönlandi vizei és az V és XIV övezet grönlandi 
vizei, továbbá különleges feltétel mellett: a vörösálsügér-védelmi terület 
nemzetközi vizei

Halászhajótípus(ok) —

Hivatkozási szám 17/TQ104

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.

C 249/4 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2015.7.30.



A tagállamok által a halászat tilalmával összefüggésben nyújtott tájékoztatás

(2015/C 249/07)

A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendelet (1) 35. cikke (3) bekezdésének megfelelően olyan határozat született, 
amely halászati tilalmat rendel el az alábbi táblázatban foglaltak szerint:

A tilalom dátuma és időpontja 2015.6.23.

Időtartam 2015.6.23.–2015.12.31.

Tagállam Spanyolország

Állomány vagy állománycsoport HAD/5BC6A.

Faj Foltos tőkehal (Melanogrammus aeglefinus)

Övezet Az Vb és VIa övezet uniós és nemzetközi vizei

Halászhajótípus(ok) —

Hivatkozási szám 15/TQ104

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o.

A Bizottság tájékoztatója a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös 
szabályokról szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 16. cikkének 

(4) bekezdése alapján

Menetrend szerinti légi járatok üzemeltetésére vonatkozó közszolgáltatási kötelezettségek 
megállapítása

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 249/08)

Tagállam Finnország

Érintett útvonal Helsinki–Pori

A közszolgáltatási kötelezettség hatálybalépésé­
nek napja

2015. november 1.

Az a cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással és 
a közszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő 
információk és/vagy dokumentumok térítés­
mentesen beszerezhetők

További információk:
Pori város önkormányzata
Hankintapalvelut
PL 95
28101 PORI
SUOMI/FINNORSZÁG

Tel.: +358 447019228
Fax: +358 26349417

E-mail: tarjous@pori.fi
Internet: www.pori.fi/hankintapalvelut

2015.7.30. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 249/5
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A Bizottság közleménye a Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös szabályokról 
szóló 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 17. cikkének (5) bekezdése alapján

Pályázati felhívás menetrend szerinti légi járatok közszolgáltatási kötelezettség alapján történő 
üzemeltetésére

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 249/09)

Tagállam Finnország

Érintett útvonal Helsinki–Pori

A szerződés időbeli hatálya 2015. november 1.–2016. december 31.

A pályázatok benyújtásának határideje Az e pályázati felhívás közzétételétől számított 61. nap

Az a cím, amelyen a pályázati felhívás szövege, 
valamint a nyilvános pályázati eljárással és 
a közszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő 
információk és/vagy dokumentumok térítés­
mentesen beszerezhetők

Pori város önkormányzata
Hankintapalvelut
PL 95
FI-28101 PORI
SUOMI/FINNORSZÁG

Tel.: +358 447019228
Fax: +358 26349417

E-mail: tarjous@pori.fi
Internet: www.pori.fi/hankintapalvelut

C 249/6 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2015.7.30.
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V
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KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI SZEMÉLYZETI FELVÉTELI HIVATAL (EPSO)

Nyílt versenyvizsga-felhívás

(2015/C 249/10)

Az Európai Személyzeti Felvételi Hivatal (EPSO) az alábbi nyílt versenyvizsgákat szervezi:

EPSO/AD/315/15 – FINN (FI) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

EPSO/AD/316/15 – MAGYAR (HU) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

EPSO/AD/317/15 – LETT (LV) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

EPSO/AD/318/15 – LENGYEL (PL) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

EPSO/AD/319/15 – PORTUGÁL (PT) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

EPSO/AD/320/15 – SZLOVÁK (SK) NYELVŰ FORDÍTÓ (AD5)

A versenyvizsga-felhívás a Hivatalos Lap 2015. július 30-i C 249 A. számában jelenik meg 24 nyelven.

További információk ez EPSO honlapján találhatók: http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/

2015.7.30. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 249/7
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EURÓPAI BIZOTTSÁG

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – EACEA 25/2015

Az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezés: Uniós segítségnyújtási önkéntesek 
kirendelése, beleértve a pályakezdő szakemberek gyakornoki kihelyezését és a végrehajtó 

szervezeteknek szóló kapacitásépítést és/vagy technikai segítségnyújtást

(2015/C 249/11)

1. Célkitűzések

A pályázati felhívás célja olyan pályakezdő és vezető önkéntesek kiválasztása, felkészítése és kirendelése, akik hozzájárul­
nak a szükségleteken alapuló uniós humanitárius segítségnyújtási kapacitás erősítéséhez, amelynek célja – a katasztró­
fákra való felkészülés megerősítése, a katasztrófakockázatok csökkentése, valamint a kárenyhítés, helyreállítás és fejlesztés 
közötti kapcsolat megerősítése révén – a sérülékeny és katasztrófa sújtotta harmadik országbeli közösségek kapacitásá­
nak és ellenálló képességének növelése. A felhívás célja ezen kívül az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezésben 
részt vevő vagy részt venni kívánó küldő és fogadó végrehajtó szervezetek képességeinek megerősítése.

E felhívással az Európai Bizottság az alábbi eredményeket kívánja elérni:

— 100 pályakezdő és 250 vezető szakember kirendelése sérülékeny és katasztrófa sújtotta harmadik országbeli 
közösségekbe.

— A 100 pályakezdő szakember esetében: részvételi lehetőség a kiküldetés előtti európai gyakornoki kihelyezésekben.

— Az e felhívás keretében finanszírozott projektek biztosítják az érintett országokban/régiókban a humanitárius segít­
ségnyújtás vagy polgári védelem terén folyó, uniós finanszírozású műveletek kiegészítését és a velük való szinergiát, 
és hozzájárulnak különösen a következőkhöz:

— a fogadó szervezetek kapacitásépítése és technikai segítségnyújtás a küldő szervezetek részére,

— az ellenálló képesség növelése és válsághelyzeti kockázatkezelés a sérülékeny, instabil vagy katasztrófa sújtotta 
országokban és az elfeledett válságokban, beleértve a következő szakaszokban végzett intézkedéseket:

— katasztrófamegelőzés,

— felkészülés,

— a katasztrófakockázatok csökkentése, és

— természeti és ember okozta katasztrófák utáni helyreállítás.

— Legalább 15 küldő és 300 fogadó szervezet és helyi közösség képességeinek megerősítése az alábbi területeken:

— A kockázatok és szükségletek felmérésére szolgáló eszközök és módszerek a válsághelyzeti kockázatkezelési cik­
lussal együtt.

— A kapacitásépítés további területei közé tartozhatnak még:

— a válsághelyzeti kockázatkezelés, felkészülés és reagálás, valamint a kárenyhítés, helyreállítás és fejlesztés 
közötti kapcsolat megteremtése,

— az önkéntesek irányítása az önkéntesjelöltek és az uniós segítségnyújtási önkéntesek irányítására vonatkozó 
előírások és eljárások alapján,

— a helyi önkéntes tevékenység megerősítése a harmadik országokban,
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— az akkreditáció megszerzéséhez szükséges – többek között igazgatási – képességek,

— partnerségek kialakítása az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezéssel összefüggő közös projektek 
céljából,

— az Unió humanitárius segítségnyújtási elveinek kommunikációja a humanitárius segítségnyújtással kapcsolatos 
európai konszenzusban foglaltak szerint, valamint a humanitárius segítségnyújtással kapcsolatos tudatosság és 
láthatóság fokozása.

2. Rendelkezésre álló költségvetés

A pályázati felhívás alá tartozó projektek társfinanszírozására elkülönített teljes költségvetés becsült összege 
8 400 000 EUR.

Az egyes projektekre nyújtott támogatás maximális összege 700 000 EUR. A 60 000 EUR-nál alacsonyabb támogatási 
kérelmeket nem veszik figyelembe.

Az Oktatási, Audiovizuális és Kulturális Végrehajtó Ügynökség (EACEA) várhatóan 25 pályázatot tud finanszírozni.

Az EACEA fenntartja a jogot arra, hogy ne ossza ki a rendelkezésre álló teljes támogatási keretet.

3. Támogatható szervezetek

A felhívás keretében pályázó szervezeteknek (a pályázóknak és partnereknek), amelyek küldő vagy fogadó szervezetként 
működnek közre, minden esetben az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezés keretében akkreditált szervezetek­
nek kell lenniük.

A pályázóknak az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezés keretében akkreditált küldő szervezeteknek kell 
lenniük.

A partnereknek az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezés keretében akkreditált küldő vagy fogadó szervezetek­
nek kell lenniük.

Amennyiben az érintett fogadó és küldő szervezetek a pályázatok benyújtásának határideje (8. pont) előtt kérték az 
akkreditációt, a projektpályázataik szerepelni fognak a támogathatóság ellenőrzésében és az értékelési szakaszokban. Az 
ilyen projektpályázatok kiválasztása mindazonáltal az akkreditációs folyamat kimenetelétől függ.

A pályázóra és a partnerszervezetekre a továbbiakban együttesen „a konzorcium” néven hivatkozunk.

Konzorcium kialakításakor az akkreditált küldő és akkreditált fogadó szervezetek a projektcélok vagy projekttevékenysé­
gek szempontjából jelentős területekre szakosodott egyéb szervezeteket is bevonhatnak partnerként, hogy azok különle­
ges szaktudásukkal hozzájáruljanak a projekthez (a felhatalmazáson alapuló rendelet 8. cikkének (3) bekezdése (1)).

A küldő és fogadó szervezetek társult tagként más, a fellépés célkitűzése szempontjából jelentős területekre szakosodott 
szervezeteket is bevonhatnak. Az ilyen társult tagok aktív szerepet játszanak a tevékenységben. Nem állnak szerződéses 
viszonyban a Bizottsággal, és nem kell eleget tenniük az e szakaszban említett támogathatósági feltételeknek. Lehetnek 
például profitorientált magánjogi vállalatok. A társult tagokat az elektronikus űrlapon meg kell nevezni.

A partnereknek a jogi kötelezettségvállalásra jogosult személy által aláírandó megbízást kell benyújtaniuk, amelyben fel­
hatalmazzák a pályázót, hogy a partnerek nevében eljárjon.

Egy projektben három különböző országból legalább három akkreditált küldő szervezetnek, valamint három akkreditált 
fogadó szervezetnek kell részt vennie.

4. Támogatható tevékenységek

Ez a pályázati felhívás két területből áll:

A. Gyakornoki kihelyezések és pályakezdő szakemberek kirendelése

B. Vezető szakemberek kirendelése és/vagy pályakezdő és vezető szakemberek közös kirendelése

(1) A Bizottság 1398/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. október 24.) az önkéntesjelöltekre és az uniós segítségnyújtási 
önkéntesekre vonatkozó előírások meghatározásáról (HL L 373., 2014.12.31., 8. o.).
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Az A. területhez tartozó projektek esetében az önkéntesjelöltek gyakornoki időszakát arra lehet használni, hogy ponto­
sítsák a szükségletek felmérését, és meghatározzák a kiküldetés fogadó szervezeteit.

A B. területhez tartozó projektek esetében a fogadó szervezetek egyfajta csomópontként szolgálhatnak a kapacitásépítési 
tevékenységek végrehajtásához a helyi közösségekben vagy régiókban, illetve az országos szintű tevékenységekhez.

Az e felhívás keretében támogatott tevékenységek a következőket foglalhatják magukban:

1. Az uniós segítségnyújtási önkéntesek kiválasztása, felvétele és felkészítése

2. Gyakornoki kihelyezések

3. Kirendelés

4. Kapacitásépítés és technikai segítségnyújtási tevékenységek, köztük:

— tanulmányi/helyzetfelmérő látogatások/feltérképezés és elemzés,

— szemináriumok/munkaértekezletek/konferenciák,

— szakmai látogatás (job-shadowing)/munkahelyi betanítás,

— személyzeti cserelátogatások/ikerintézményi programok,

— monitoring és értékelés,

— szervezeti felülvizsgálatok/értékelések,

— coaching és mentorálás,

— irányított közösségi programok/csapatépítés,

— képzési tanfolyamok/oktatók képzése,

— távtanulás/webináriumok/virtuális szabadegyetemek (Massive Open Online Courses, MOOC),

— tanácsadás,

— bevált gyakorlatok megosztása/egymástól való tanulás,

— szimulációs gyakorlatok/reagálásértékelés.

5. Az online önkéntesek és az alkalmazott önkéntesek részvételét ösztönző tevékenységek az uniós segítségnyújtási 
önkéntesek munkájának támogatására

6. Az „EU segítségnyújtási önkéntesei” kezdeményezés kommunikációs tervében szereplő iránymutatásokat és mini­
mumkövetelményeket követő kommunikációs tevékenységek

A B. területhez tartozó projekteknek tartalmazniuk kell egy kapacitásépítési és/vagy technikai segítségnyújtási összetevőt. 
Az elszámolható közvetlen költségek legalább 15 %-ának a kapacitásépítési és/vagy technikai segítségnyújtási tevékenység 
költségeinek kell lenniük.

5. Támogatható résztvevők

Önkéntesjelöltnek azok a 18. életévüket betöltött személyek jelentkezhetnek, akik:

— az Európai Unió állampolgárai, vagy

— egy tagállamban huzamos tartózkodási engedéllyel rendelkező, harmadik országbeli állampolgárok.

Az önkéntesjelöltek lehetnek:

— pályakezdő szakemberek, különösen az öt évnél kevesebb szakmai tapasztalattal és a humanitárius segítségnyújtás­
ban öt évnél kevesebb tapasztalattal rendelkező frissdiplomások, és

— felelős vagy szakértői pozícióban szerzett ötéves tapasztalattal rendelkező vezető szakemberek.
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Azok az önkéntesjelöltek, akik sikeresen teljesítették az EU segítségnyújtási önkéntesei kezdeményezés előírt képzését és 
a hozzá tartozó értékelést, uniós segítségnyújtási önkéntesnek tekinthetők, és jogosultak a kirendelésre.

Azoknak az önkéntesjelölteknek ezen kívül, akiknek előírták egy gyakornoki kihelyezés teljesítését, ezt teljesíteniük kell, 
és sikeres értékelést kell nyerniük.

6. A támogatható tevékenység helyszíne és határideje

A kirendelés előtti gyakornoki kihelyezéseket (csak a pályakezdő szakértők esetében) a részt vevő uniós tagállamok vala­
melyikében – lehetőség szerint a származási országtól eltérő országban – kell teljesíteni, legfeljebb 6 hónapos 
időtartammal.

A pályakezdő szakértők kiküldetésének hossza legalább 6 hónap, de legfeljebb 18 hónap lehet. A vezető szakértők 
kiküldetésének hossza legalább 1 hónap, de legfeljebb 18 hónap lehet.

Ahol a kapacitásépítést vagy technikai segítségnyújtást közvetlenül az uniós segítségnyújtási önkéntesek végzik, ezeknek 
vezető szakértőknek kell lenniük, és/vagy a kapacitásépítés terén jelentős tapasztalattal kell rendelkezniük.

A harmadik országokban 2015-ben végzendő kiküldetésekhez és kapacitásépítéshez kiválasztott országok listájának össze­
állításához használt szükségletfelmérési módszertan és keret a következő linken érhető el: https://eacea.ec.europa.eu/eu-aid-
volunteers/funding_en

A kapacitásépítési és/vagy technikai segítségnyújtási tevékenységek túlmutathatnak a partnerországokon, amennyiben az 
érintett országok szintén szerepelnek a kiemelt országok fent említett listáján.

A projekteket 2016. április 1. és 2016. július 31. között kell elkezdeni, legfeljebb 24 hónapos időtartammal.

Az e pályázati felhívásban meghatározottnál hosszabb időtartamú projektekre benyújtott pályázatok elfogadására nincs 
mód.

A támogathatósági időszak maximális időtartamon túli meghosszabbítása nem lehetséges.

7. Elbírálási szempontok

A támogatható pályázatok értékelése a következő szempontok alapján történik:

— a projekt relevanciája (legfeljebb 30 pont),

— a projekt tervének és végrehajtásának minősége (legfeljebb 30 pont),

— a partnerség és az együttműködési megállapodás minősége és relevanciája (legfeljebb 20 pont),

— hatás és az eredmények terjesztése (legfeljebb 20 pont).

A 60 pontnál alacsonyabb összpontszámú projekteket nem veszik figyelembe a finanszírozásnál.

8. A pályázatok benyújtásának határideje

A támogatási pályázatokat az EU valamely hivatalos nyelvén kell benyújtani az erre a célra kialakított elektronikus űrla­
pon (e-űrlap). Az e-űrlap az alábbi internetes címen található: https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms_en

A megfelelően kitöltött elektronikus pályázati űrlapot 2015. október 30-án 12 óráig (dél, brüsszeli idő szerint) kell 
beküldeni.

A benyújtási határidő lejárta után a pályázatok nem módosíthatók. Bizonyos kérdések tisztázása vagy elírások javítása 
érdekében ugyanakkor az EACEA az értékelési folyamat során ilyen célból megkeresheti a pályázót.

Nem fogadhatók el a postán, faxon vagy e-mailben benyújtott pályázatok.

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy e pályázati felhívás keretében egy pályázó csak egy projektpályázatot nyújthat be.
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9. További információ

A pályázatokat az EACEA/25/15. sz. pályázati felhívás pályázati útmutatójában feltüntetett követelményeknek megfe­
lelően, az erre a célra készült e-űrlapon, a megfelelő mellékletekkel együtt kell benyújtani.

Az említett dokumentumok az alábbi internetes címen találhatók meg:

https://eacea.ec.europa.eu/eu-aid-volunteers/funding_en

Kérdéseit a következő e-mail címre küldheti: EACEA-EUAID-VOLUNTEERS@ec.europa.eu
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.7692 – Ferrero/Thorntons)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 249/12)

1. 2015. július 22-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a Ferrero Inter­
national SA (a továbbiakban: Ferrero, Luxemburg) irányítása alá tartozó Ferholding UK Limited (Egyesült Királyság), által 
tervezett összefonódásról, amely szerint e vállalkozás 2015. június 22-én meghirdetett nyilvános vételi ajánlat útján tel­
jes és kizárólagos irányítást szerez az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében 
a Thorntons PLC (a továbbiakban: Thorntons, Egyesült Királyság) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Ferrero esetében: édesipari termékek és egyéb édességek (pl. csokoládék, cukorkák, snackek és édes kenhető ter­
mékek) gyártása és beszállítása világszerte,

— a Thorntons esetében: csokoládétermékek és egyéb édességek gyártása és értékesítése. Termékeinek harmadik fél kis­
kereskedők útján történő beszállítása mellett a Thorntons az elsősorban az Egyesült Királyságban üzemeltetett, saját 
kiskereskedelmi hálózatán keresztül végzi saját márkanévvel ellátott termékeinek beszállítását.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet 
szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról szóló közleménye (2) szerint az ügyet egysze­
rűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.7692 – 
Ferrero/Thorntons hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni az Európai Bizottsághoz faxon (+32 22964301), 
e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.

2015.7.30. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 249/13

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.7685 – Perrigo/GSK Divestment Businesses)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2015/C 249/13)

1. 2015. július 22-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint és a 4. cikk (5) bekezdése alapján 
tett beterjesztést követően bejelentést kapott a Perrigo Company Plc (a továbbiakban: Perrigo, Írország) által tervezett 
összefonódásról, amely szerint e vállalkozás eszközvásárlás útján kizárólagos irányítást szerez az összefonódás-ellenőr­
zési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a GlaxoSmithKline Consumer Healthcare Holdings Limited 
(a továbbiakban: GSK, Egyesült Királyság) bizonyos, nem vényköteles egészségügyi termékekkel kapcsolatos üzletágát 
képező eszközök felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Perrigo esetében: nem vényköteles egészségügyi termékek, vényköteles gyógyszerek, táplálékkiegészítők és gyógy­
szerészeti hatóanyagok fejlesztése, gyártása és forgalmazása világszerte,

— a GSK Divestment Businesses esetében: i. nikotinadag-csökkentő kezelés (NiQuitin), ii. megfázás és influenza kezelése 
(Coldrex, Nasin és Nezeril), iii. fájdalomcsillapító (Panodil) és iv. herpeszfertőzés helyi kezelése (többek között Feni­
vir, Pencivir, Vectavir és Vectatone).

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.7685 – 
Perrigo/GSK Divestment Businesses hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon 
(+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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